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TwoNewFragmentsof

theLα7・98r∫ 〃1ヒ肋yα πり2泥加5励 アαinUigur*

K6giKuDARA&PeterZIEME

hlrecenttimesthenumberofidentified廿igurBuddhisttextshaslnc爬ased.lAmongthe

UigurBuddhisttextsoftheTurfanCollectionattheBerlin-Brandenburgische

AkademiederWissenschaften血ereisalargenumberof丘agmentswdtbenhψ μ5匁 忽

fbnnathavingsixlinesoneachsideofalea£TねeyusuallybelongtosU仕assuchas血e

3α4励 αr〃軍αpμ 卿r肋5距 かα,the3κvαr胆 ρ7αわ層 ∫α5距〃αortheUigurtranslationofthe慈

悲 道 場 識 法C碗'面oc1痂8c触 罐(T.1909).Buttherea爬twoleavesthata爬not

be藍ongingtooneofthementionedtexts.Theyhavebeenidentifiedaspansofatransla-

tionof.血eLαr8θr3此1ヒ 随vα'rvyπhα ∫π〃η(T.360,Vol.12).Th孟ssUtra,beingoneofthe

threesc巾turesofPureLandBuddhism,hasbecome㎞own脈)mothermanuschp総as

welL2Aneditio鍛ofsomeffagmentsintheBe皿inCollectionbelongingtoamanuscript

thatcombinesthe乙 αノ88randthe∫ 醒α〃θr∫ κ緬 δvα 柳y励 αasonetextwaspublishedin

1985.3.

Anotherf}agmentofadiff6爬ntrecensionwasfbundatDunhuang。4K.Kudara

cametotheconclusionthatthelatterffagmentisapartofanab垣dgedversionofthe

*WewishtoexpressoursincerethankstoRonald£
.EmmerickfbrcomecdngourEnglish.

1

2

.3

4

O£J,Elve止skog,の8加rβ 侃4疏'∫ ∫乙舵rα'駕rθ,Tumhout1997.

RecendyY.YoshidaidentifiedaSogdianf『agmentoftheTurfanCol且ectionattheBerlin-

BrandenburgischeAkademiederWissenscha食enasapa雌ofthe5雌 妬 りα∫τyy励 α∫励rα:So

14680(=TIIS75)+20152=T.360,Vol」2,278b25-c8.

P.Zieme,Uigurisρhe∫ 雌 短vα`τvy躍ゐα一Fragmente,in:A'`o惚 彫α"∫c加For50枷 π88η12(1985),

pp,129-149.Afterpublicationsixverysmallf担gmentsofthesamemanuscriptwerefbund

whichmightalsobelongtothetext:Ul245,U3421,U3424,U6498,U6565,U6580.

J.Hamihon,ルfα 襯5cr"50瞬80μr∫481Xε 一X8∫'～d84θ7■oμ8π 一ゐo〃αη8,Parisl985,texmo.2.
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Z,αr8θr∫ 融 層vα'τvy励 α5励 ㎎.5Hisviewi寧supportedbythetitleitself,accordingto

whichthebookconsistsofわ ∫r読8加 さ``onescmll".6Th年abridgedversionmayhave

beencountedas``onescroll".Itcontainsatranslationofanumberofextractsf}omthe

s亘trathathaveinsomecasesbeenabridged.

1.The∬rst籔)hoTHY5(Mz509)hasthefblionumberI,4(幡 伽gl●ごδr').【Pls.VH,V皿 】

飾 απ5伽rα 吻 π

(r8αo)
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twtm)q)wy[cwncpwykq)rynt)nwmnwmPm)qtwyrtwnctwqwp

))dyncyq[kwy】rwmkwyH(ytm)kpysyncp)lyqt)sq)rw)wynwpnwm

-q)ky㎜)k
,,◎))1呼nc))ltyyyl)mk)k)mk)nm)k。"

yytyncpwrq)n◎qwtynpwlwpnwmtylk)nyn))βym1,k,,s,kyz

-yncnyrβ)n-q)
.kym1)k,,pws)kyztwyrlwkp)rplkw[kwyr]kytyp

tynlq-Prq)))syqtwswqylwr-Pr)ny,,pw)⊃1tyy㎞ypwdystβ

(vε畑o)P)stynqytwyrt,,

一1)r.)dfmyntwyzwtwyk)dynwmPs)rklp)wyd㎜))lqynm)q)yym)

q)m)qpwdystβ 一Pr)lppwykwlwknwmyn)dr)mynpwr[]ykykw-w

)⊃1qwpylmys◎)rty -Pr))tykwwsy)wntwn3yn[k)rqypwlrq)n

-PrPwmlynt)◎twyzwtwyk)dyt)kmys)rwr
,,q)m)qpwrq)n-1)r

)'1qw'wykヤ))lq)ywr -Pr)wyws)qynwtwt)r-Prq)m)qpwrq)n-Pr

-nynk)wmynt))wrnnmys)rwr-Pr
,,q)m)qpwrq)n-Pr-nynkywryqync)

Theabovetransliteratedtextisanexpositionofthestagesoftheli1もoftheBodhisattv律

5Cf.百 済 康 義KudaraK6gi:敦 焼 第 正7輝 出 土 ウ イ グ ル 訳 『無 量.寿 経 』 断 片[AnUigur

Fragmentofthe加r8ごr∫ μた纐 ソα∫iyy励 α一∫碑 αffomtheDunhu㎝gCavel71.in:龍 谷 紀 要

[R)痂 んo為配ん'yδ]乱7(1995),PP.1-16.

6ThetheoryofapossiblediffbrentreadingexpressedinZieme'sreviewofHami蓋ton'sbook,is

nolongertenable,cf.P.ZiemeinO乙Z84(1989),pp.63-64.
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whicharesummarizedastheeightmanifbstations(八 相 わδ κ∫伽8,cf.SH38b;

NakamurallOgdf.).

Onthee藍ghtmanif¢stations(八 相)

TheBud(油a'sli艶isno㎜allydividedintopedodsortheeight呼pesofmanifbstation.

TbisdivisionseemstohaveitsorigininIndia.Cf.A忌vagko§a's*ハfα ぬの 伽 α一

5z忽 励6脚 薦 δ5珈(大 乗 起 信 論)T。No」666Vo1.32p.581a6-8;No.1667VoL32

p.589bl9-20.Thetexthasb㏄ntranslatedintoEnglishbyY.S.Hakeda,andintoFrench

byJ.Cools,7Theeightmanifbstationsdescribedinthis忌astraareasfbllows:

(!)FmmTuSitaheaven,heretires.

(2)Heentersintohismother'swomb.

(3)Heresidesinthewomb,

(4)Hegoesoutofhismother'swomb.

(5)Heleaveshomeasahe㎜it.

(6)Heattainsenlightenment.

(7)Hetumsthedhamla-whee1.

(8)HeentersintoNirva皐a.擁

丹ノ

8

C£H.Nakamura,1励 απ8畷 助 ㎞,A∫ 曜v8yw〃3β め'`ρg即1庭 畑 ハ1∂館5,T6ky61980,pp232-233.

Y.S.Hakeda,丁 加Awα 舵 脚8σFα 勧,NewYork&London1967,pp.84-85:"Whena

Bodhisattva(且evelopsthisaspirationfbrenlighten(p.85)ment[tb■oughf註ith],hew孟nbeable,toa

ceπainex嘘ent,torealizetheDharmakaya.Becauseof血ispealizatio熱of室heDharmakaya,and
.
becauseheisledbythefbrceofthevow[thaεhemadetoliberateallsentientbeings】,heisableto

presenteighttypesofmanifヒstationofhimselff6rthebenefitofallsentientbeings.Theseaπe:the

descentfヒomtheTushitaheaven;Iheentranc亭in¢oahumanwomb;thes¢ayinthewomb;thebl仙;

血erenunciation;theattainmentofenlightenment;thetumingof血ewheelof血eDha㎜a

(d㏄ 血1e);andtheentranceintonirvana."In紅iscommentraythetranslatorexplains(p.85):```The.

eigh覚ypesofmanifbs重adon'ref】ecI重hehistorio-my伽caccoun!of重he】ifbofS亘kyamuniBuddha.

Intheusualaccount,however,aphasecaHed`thesubduingofM… 駐a,thetemptef,appearsafter

`由e罰enunciation'
,㎝d`thestayin血ewomb'isomitted.`Totum止ewheelof山eDhama'means

toμeach.The㎞tse㎜on(軸eBud(癌aatBena爬sis㎞ownas`曲 繊m㎞gof曲wh㏄lof曲

D㎞a'.恥 瞬venhereiscG㎜only㎞o踊 庶`eightW圃m雌es傭 ㎝ofM曲ay㎜."'
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IhspiredbyA6vagho§a'sbrieffb㎜ulation,othervariadonsoftheeightmani一

艶・捻ti… Ψ・・ep・・ducedwlthi・t鉦 ・Chi…e掘iti・n・ 瓢 ・・cb・ewec㎝ ・・t・・nd・ 一

sively丘ndinChinesethesameeightmani艶stationsasthosei曲eaboveUigur飴 ㎜u-

lation;however,thefbllowlngpointsskouldbengted,Inthecaseofthetki1君aspect,

``residhlginthewomb"
,ourtext爬ads"pleachingthedha㎜ainmother'swomb".T血is

express玉ons㏄ms敏)refヒrtosomes{並raswhicharesaidtohavebeenpreachedinhis

mother'swomb;e.g.T.384:菩 薩i從 兜 術 天 降 神 母 胎 説 廣 普 経.Ihthecaseofthesix血

aspect,``suffering",normally``toleadanasceticlif6fbrsixyears"isexl通ainedinaddi一

廿onto"Enlightenment"asthesixthaspect;wedonot㎞owofexampleshlChinese

whicharesimilartothisUigurexpressionwhichlistsも もtoleadanasceticlif¢fbrsix

years"asoneindependentmanifbstation.Ihthecaseoftheseventhmanifbstation,our

Uigurtextcombinesthenormalsixthandseventhmanifbstations}ntoasingleunit.

ThetextIcanbereadandinterpretatedinthefbllowingway:

A1・8

1)missing

2)"た 加 π δ89αr切 醜oぎ 加ηノ「1伽〃ηα9=?

3)距 戯 πさδ8gα 珈 砂 〃o〃躍o溜1α 〃3αg``Third:Preachingthedhamlainthemother's

womb."

=Chin .265c25捨 彼 天 宮 。 降 神 母 胎"Havinglefttheheavenlypalace,he .

descendsintohismother'swomb."

4)ご δπ勘 ど 助 ゆ%4i襯 う!μ δ/r伽 たδr舘 η磁"Fourlh:Beingbomtoshowwon-

derf叫sights・"

=Chin .265c26(_〉 生 現 行 七 歩"(Soonafter)heisbom(丘omherdghtside),

hetakessevensteps."(_)

5)わ'5'η δわα髭4紛 防ηr配 虎π吻 ηo〃2「3-gα た∫r〃短 た``Fi食h=Leavingthecitytoenter(血e

realmof)teaching."

=Chin .266a4棄 國 財 位 。 入 山 學 道"Herenounceshiskingdom,wealthand
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throne,.andgoesintothemounむalnstopractisetheWay."

6)α'琵}2さ α'諺y認 δ〃霊8∂たδ栩8δ η〃め た``Six山:s孟xyearstosuffbr血esuffbrings."

=Chin.266a6勤 苦 六 年"ands頃vesatasceticpracticesfbrsixyeals."

7)凶y'伽 ♂ わ雌㎜ πgμ 伽 わ〃 配ρ ηαπ 〃8伽'ガ 伽'rη1δ た``Seventh:Havingacllieved

Buddha-hood紋)tumthewheelofthedhamla."』

=Chin.266al2成 最 正 覧..、 韓 法 輪"σhenheattainsthesupremeDhamla

and)爬alizesthehighest,pe㎡bctEnlightenmenし(AsSakraandBrahmarequest

him)totumtheWheeloftheDhamla,(theBuddhavisitsvariousplacesand

preachestheDhamaain.histhunderousvoice)."

8)∫ 議'z「5一'π δ π∫rv伽 。gα ㍑r醒 徽``Eighth:toenterintotheNirv盃pa."

=Chin.266a23示 現 滅 度"HedemonstratesthathepassesintoNirv⑳a."

B

わ05δ ゼz'廊r'廊8わ αrわ'8撹 ∬んδ1ソゼ"ρ 面∫三}21γ一'αη7α α5εγ ∫郡5郡9〃 μr-」αrδr"``By

showingtheseeightsignsheactedfbrthewelfareofthe.people."

=Ch孟n.266a23・24極 濟 無 極_微 妙 難 量."(He)endlesslybnngssentient

beingstoemancipatlon_hedisplayswonderfUlandinconceivablewofks."

Probablythete㎜ わαrわ!炉isequivalenttoChin.有 相y諏 κ励8,cf.SH214b.

C

わ00〃1'y8η 励04∫5砂vl一 伽 δ4r伽 ゴπ ∫虎Z虎 磁 δ4'π0〃 面5αr吻 δ4珈 吻2加 昭 四y

y励v39α 脚 γ わ04'∫ 却一'αrψ わ寵8〃 π8π0伽 δ4漉 伽 わκr'1.疏 ∫8彦一距v3吻 麗

わ'〃η'ぎ 伽 一'δrα∫i'秘 配5'oπ 燃 ∫呵8αrgl'わ κ1㎜ πv4一 如rlo呵 置吻'伽 漉 たδ4'

∫δ8〃2'営 δr距rgα ㎜ γ わε〃rκα〃一'αrV5α'9κ δ8δrα19αyκr-」 αrρy彦5ζ7〔7肋 κ ∫κ∫αr一如 ノ

9α 〃昭 γわκκmη イαrV6一 η三}Z80rη 〃2如orηrα,π 〃3が{葦r躍r一傭r,,9α 〃η γわκ㎜ π一'or一η諺海8

yor乙 ●伽δα で_♪

``hlonepreachesinf口11thevirtueofthesesixteenBodhisattvas
,inaeonsitwould

notbefinished.TheyhavefUllyunderstoodbothdleverywisedharmaand血e

virmeofallBodhisattvas.Theirnameandfameiscompletelysp爬adinthe
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[plac]esoftheBuddhasofthetendirections.AllBuddhaspraiseandv㎝erate

them,theythinkofandrememberth.em.TheydwellinallBuddhaabodes,[they

perR}nnalldeeds】accordingtoallBuddhastages."

=Chin.266b1-4菩 薩 鰹 典 。 究 暢 要 妙 。 名 構 普 至 導 御 十 方 。 無 量 諸 佛 威 共

護 念 。 佛 所 住 者 皆 已 得 住 。 大 聖 所 立 而 皆 已 立 。"Heisthomughlyconver-

santwiththeessentialsofthesUtrasfbrBodhisattvasand,ashisfhmesp爬ads

everywhere,heguidessentientbeingsthroughoutthetendirections.AllBud-

dhasrememberhimandgivehimtheirpmtection,Hehasalreadydweltinallthe

Buddha'sabodesandpe㎡b㎜edallthedeedsof血eG爬atSage,"9

T血esixteenBod血is就tvas

AccordingtothetraditionalviewIherea㈹twogroupsofBodhisattvas,gneconsistingof

l6BodhisattvasbeginningwithBhadrap巨la,theotherconsistingoffUrtkefBodhisattvas

givenbytheirrespectivenames.Therearesupposedtoexistl61ayBodhisattvasheaded

byBhadrap記anotbelongingtothisBhadrakalpa.1〔,TheviewoftheDunhuangfragment

aswellasthatofourtextisdiffbrent,cf.Hamilton'stextversoIL24-25.Including

Bhadrapalatheylistonlyfifteen.n

9

10

11

AfterH.InagakiincollaborationwithH..S1ewart,τ 加 丁加c6Pκr8乙 απ45㍑ 〃α乱A∫ 魏4yα π4

7搬 燃'α ∫∫oηかo加C海 πω θ,Ky6Io且994,p,23L

Cf.ノ δ405ω ηわ嘘yδ,T6ky6199〔},vol」,p.286.Cf.M㏄hizUki24n,cf.alsoFJ.Meier:Die

MythologiedeschinesischenBuddhismus,in:Wδr∫ ぞrわμcん4er〃 助o'08'd.AbLlDieaken

Kulturv61ker23。+24.Lief.,ed.byESchmalzriedらW.H,Haussl呂,Klett-Cottas.a.,pp.597-598.

C£K.Kudara,敦 焼 第17窟 出 土 ウ イ グ ル 訳 『無 量 寿 経 』 断 片,inlRy励o加 た'yδ17(1995),

PP.1-16.
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ILThesecondfblioTIIY5・505(Mz510)hasthefblionumberI,19伽 ぎ伽g2.1∫01gκz

y8〃 η∫),[Pls.D(,X】

η 側5訪 θrα吻 躍

(7θα0)

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

pwrq)n[]yylyswβym⊃nynkyyrswβq)[)yr)]qs)m)zwn

tnk【ym,,mn)wyzwm)wlyyrswβd)pwrq湾nqwtynpwPyyn

tnkrym,,qwlw-swz,,◎)wykwstynlq-1)ryqqwtq)r)yyntnkrym,,)wntyn

synk}ryyr.◎swβd)琴)lmys)wyzwt-Prm)nynkyyrswβ

・q)k⊃ls)r-1)r⊇)lqw))Wqtwrwqkwnkw1-lwkpwlm)qypwizwn

y)stwrq)rw)wykrwnこwnm⊃nkyn)㎜ ⊃k-Prypwlzwntnklym。.m}nk)

(v綱P)stynqy圖qwzy㎞y.,,

)dkw))lqysydyq)zwntnkrym
,,tnkrypwrq)n-q)kyrtkwnこkwnkwl

-ynt)pynmysym)wdwnmysymcynkyrtwplkwsy)wlpwlzwntnkrym
,,

pkq'tyq .◎k雨 ・kwl-y・qwtqwlmy・[)wy・]㎜))qm'z-z

))qytm)z -z◎q)tyqPnm)qpylyk)wycwn)wy乞ynp)s[]

)ydyl)typk[q])tyqkwnkwlyn))nt))ntyqdy)ync)typ)wytwnty
,,

t⊃qyym)s)qyncs)qynty))ntyqwr一 ㎜))dyn【6yqpwrq,n]qwtynpwl)y獅

Thispassage,whichispartoftheversesspokenbyDharmakarainpraiseoftke

Ta山agataLoke6vararaja,canbereadandtranslatedasfbllows:

8e「lburxan【 】yir孟suvi

8fm…iningyirsuvqa匝a】qsamazun「2tngdm,,.

8g㎜6zUmolyirsuvdab㎜ ㎝qu倣1bulay● 血 「3㎞gdm。

8hqolu-suzUkU蓉tinlγ 一la㎡fγqutγaray'血mghm,.,
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a

b

C

d

e

f

9

9

9

9

9

9

99

9h

ont㎞ 「4s●血garyirsuvdak註lmi蓉UzUt-lar

maningyirsuv『5-qak註ls翫 一lar

alqua宜 γturuγkΩngU1-1Ugbolmaqfbolzun

面ya蓉turqaru6grUn衡nmangina㎜ak-laribolzuntngrim・ ・

mangavladg廿alq餐yrlfqazuntnghm,,

血gdburx・n-q・kingU・ δkg・gUlv2-intaドinm伽udunm箇m6血kin廿

blgUsiolbolzunmgrlm

v3bkqa的kΩ 箪gUl-inqutqolm鳶[直 司Unaγmaz-zv4a顧tmaz-z .qat軍anmaq

bilig廿 ～三Un6zinba蓉[in]v5idilatibk[q]a脚ykgngUlinantan口qdi'血 ～三adp

6tOntiv〔 ㌃aqfymaSaq董nごSaq●fnti

an百qur-mnadl㎞ 【こ'Wburxan1縄utihbulay'血

e

f
L

g
V

h

8

8

8

8

TheBuddha'sland

maynotbereckonedasfarf士ommyland,myHeaven!

IformypartwanttoobtainBuddhahoodonthisearth,myHeavenl

.I
wanttoreleaseinnumerable,countlesslivingbeings,my.Heaven!

C

d

e

f
■

a

b

9

9

9

9

9

9

99

Ifthesoulsffomtheworldsinthetendirections

cometomywofld,

allmayachieveapureandclearmind!

LifblongmaytheybeinjoyandhapPiness,myHeaven!

Tomemaythegoodprophecybegranted,myHeaven!

MaythatbeatruesignofmyservingtheHeaven}yBuddhainUuebe-

lief,myHeaven!

Becauseofthevowmadewi血a爵 ㎜mind,becauseof面vingwhich

does.notchangeandwhichd㏄snotcausetochange,regulatinghisown

selfandhead,hesworewithafirmmindandspokethus,.aga主nhe
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9h

血oughtthus:

`Ivow
,Iwanttoachievewonde㎡UlBuddhahood.'(...)

Theseversescorrespondtothestanzas8and9,Chin.267b12-16:

8e國 如泥潭

8f而 無等壁

89我 當患哀

翫 度脱一切

"Myland
,beingNirvanaitself

Shallbebeyondcompadson.

Itakepityonlivingbeings

AndresolvetosavethemalL

a

b

C

d

e

f

g

h

9

9

9

9

9

9

9

9

十方來生

心悦清浮

已到我國

快樂安隠

幸佛信明

是我眞澄

襲願於彼

力精所欲

Thosewhocomefmmthetendirections

Shallfindjoyandserenityofheart;

Whentheyreachmyland,

Theyshalldwellinpeaceandhappiness.

Ibegyou,theBuddha,ωbecomemywitness

Andtoヤouchfbrthetmthofmyaspiration.

Havingnowmademyvowstoyou,

Iwillstrivetofulfilthem."12

α 珈 ηεθ脚 η:

8fThewoK15α 燗αzμηistobederivedffom∫ α一,theusualmeaningofwhichis``to

count,toreckon"(c£ED781b).『

9aWhyChin.生 誼 δη8inthesenseof"persons"hasbeehrenderedbytheUigurtrans-

latoras寵z躍 磁r``souls",canonlybeguessed,Butatleastonemaycomparethis

procedu爬toapassageinthe十 王 鰹,whereChin.人r∂ ηhasbeentranslatedinthe

samemanner,cf.P.Ziem6,01dTu「kユshfragmentsoftheScriptureontheTen

12Thetranslationisthatoflnagaki(fh.7),PP.238-239.
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Kings,in:Procε64'π85げ'加38功Pβ ηηαη8η∫」ひπ8r㎎ 魔oη α'A1∫ α∫∫∫'cCo喰 耀 πcθ

でP雌q.梅wα5α 々∫,ノ召μ 〃'A配8嘘7-12,1995,ed.byG.S瞬y,Wiesbadenl996,

pp.406-407.

9dTheexpression)ノ α5魏rgα 〆κ``lif610ng"isanadditionof廿1etrans藍ator.

9ghlthispassageweseethegreatestdeviationsffomitsChineseparanel.ToregaK1

血islongPassageasawholeasequivalenttoChin・9gcanbejustifiedbyacompah-

sonwithlhefbllowingChineseline十 方 世 尊,wherenotasinglewordcanbere-

gardedascoπespondingtotheUigurphrases.T臥eUigurphrasesわ たg襯 γんρπ8躍'一επ

g躍go伽 溶'虻 ノ珈andα γ初 αz-zα γ伽 ηαz-zgα ∫解 απη昭gわ'"g薦 伽maybeexp監ained

asvananttranslationsasαmδ 加 幡 伽/」4"伽 撮19ノ 磁 γκρπ8媚 π α〃'α 励44ガImd

2海δα 勿 δ漉 〃 ∫麓 ¢ ●y〃z450¢ 池♂ ∫呵 勘'～=Theverbalfbnn翅 」∂〃derived撤}m耀

　master
,lord",maybetranslatedas"regulating".
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